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Beratung: 
 
Namensänderung durch Umwidmung eines Straßenabzweigers der 
"Parkstraße" angrenzend zur Str. "Ellernbruch" 
 
 
Wie in der letzten Sitzung des Bau,- Wege- und Umweltausschusses der Gemeinde 
Büchen am 20.06.2016 beschlossen wurde, konnten bis zur Sommerpause 
Namensvorschläge abgegeben werden. Folgende Namensvorschläge sind für die o. 
g. Straße eingegangen: 

 Am Gleis 

 Am Nordstern 

 Am Park 

 An der Bahn 

 An der Bahnlinie 

 Bei der kalten Beek  

 Beim Nordstern 

 Ellernbruch 

 Eulenweg 

 Ganoven Weg 

 Herbert-Schnürle-Weg  

 Kalte Beek 

 Krümmel Monster Weg 

 Kuckucksweg 

 Nüssauer Halt 

 Saubermann Weg 

 Schurweg  

 Zum Nordstern 

 Zur kleinen Kneipe 

 Zwergen-Prinz-Weg 
Ebenfalls hat auch der Plattdeutschbeauftragte eine Liste mit Namensvorschlägen 
abgegeben. Diese Liste liegt der Beschlussvorlag bei. 
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Der Bau-, Wege- und Umweltausschuss der Gemeinde Büchen empfiehlt der 
Gemeindevertretung folgenden Beschluss zu fassen:  
 
 
Beschlussempfehlung: 
Der bisher als „Parkstraße“ gewidmete Straßenabzweiger der „Parkstraße“, 
Gemarkung Nüssau , Flur 3, Flurstück 61/10, angrenzend zur Straße „Ellernbruch“ 
wird  mit dem Straßennamen „Am Park“ umgewidmet. 
 
 
 
 
 
 



Vorschläge plattdeutscher Straßennamen für die Gemeinde Büchen: 
 

(Eekkatertwiete     (Eihhörnchenweg) 

(Eekkaterstieg (Eichhörnchenstieg) 
(Kattekertwiete  „ 
(Kattekerstieg  „  
(Beide Bezeichnungen sind in unserer Gegend gebräuchlich) 

Swatte Kuhl  (Schwaze Kuhle) 

An´n Boomgoorn (Am Baumgarten) 
Eine plattdeutsche Bezeichnung für Park gibt es leider nicht. 

 

Achter de Beek (Hinter dem Bach) 

An´n Steenfeld (Am Steinfeld) 

Appelkamp              (Apfelfeld) 

Appelwisch   (Apfelwiese) 

Duvenslag    (Taubenschlag) 

In´n Duvenslag     (Im Taubenschlag) 

Flederbusch oder  (Fliederbusch) 

In´n Flederbusch   (Im Fliederbusch) 

An de Wisch  (An der Wiese) 

In de Wisch            (In der Wiese) 

Korte Reeg  (Kurze Reihe) 

Kreihenbarg         (Krähenberg) 

Kreihenkamp       (Krähenacker) 

Marderstieg  (Marderweg) 

Olle Schüünkoppel  (Alte Scheunenkoppel, Alte Flurbez.) 

Steenkoppel   (Steiniger Acker) 

Uhlenstieg oder    (Eulenweg) 

Uhlentwiete                „ 

Zegenwisch oder 

An´n de Zegenwisch   (Auf der - Ziegenwiese) 

Zegenstieg / Twiete    (Ziegenweg) 
 

Der Vorschlag „Kalte Beek“  wäre auf Plattdüütsch: „Kole Beek“ 

 

Straße:  Straat 

Acker:  Kamp 

Beek:   Bach 

Bogen:  Böge 

Brock:   Sumpfland, sumpfiges, waldiges Gelände   

Feld/Wiese:  Koppel 

Feld:   Feld oder Fellen 

Gasse:   Gass 

Reihe:   Reeg 

Schmale Weg: Stieg:    schmale kleine Straße 

Wiese:  Wisch 

Twiete:   schmaler Verbindungsweg 
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